{1} Customar Invoice Address . {2] Remarks DELIVERY NOTE
s ‘Magna PT S.p.A.  * y - Our ID number: ) No.
Via dei Ciclamini, 4 ’ DE1459961 59 2007435
70026 Bari Your ID po... {4) Date
ITALIEN IT04886850728 31.01.20
{6} Supplier {6} Freight (7] Delivery (really} Invoice
SN: 91011364 paid | [ unpia] [Ruivond car_Jcarier _ ) o.
HUgO Benzmg GmbH & CO KG Freight goads |foreign velicle
Daimlerstralle 49_53 Express goodsjown vehicle
70825 Komntal-Minchingen i"::"& (58 Date
[10) Your Ref 111} Your Order No./Date {i6) Additional Details (12) Our Departgment (13) Direct dial| (14} Our Ref No.
413 550003890101 Herr Eberhardt, Oli
29.01.20
(19) St Meathod paid{20}junpaid] {21} Packing [] (22) Marks (23] Total Weight kg {24}
DHL Freight G look gross et
mbH X | beiow KR 123 85
{25] Shipping Address (26) Flace of unicad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 (2 = iol {30) 131) {40} Customer Remark:
u(=os.)) 4l Peredin: tZ?: ga;firrlg " | Quantity UM Quantity + - : Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 237174
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A
Sole 950
KUEHMME--NAGEL srt
ACCE TTAZIONE MERCE
Quintita dichiarata: ‘ !£2 : )
Qulantita effettiva: "9
Tide Imballaggio:
Quantitd imbalii:
nformita alle schede d tmballo:
Data cgntiyllo:
T Q g 02 50
{421 Goods [nwards Remarks (43} Quantity Check {44) Cuality Check {45) Receiver {(46) Invoice Chack
Data
Name/
Na.




& s >

Transport Order ’

Y7/

Mittente N° partita IVA A Data / Date

Sendar VAT-ID-Ko. W
Q3-FER-ZOZ0

HUGD BENZING GMEH & CO.

DAIMLERSTR. 43
D-70885 KORNTAL~MUENCHINGEN

Note

ivery

(remains with consiinee at delivery)

Del

Indirizzo del luogo di carico (di ritira) Ordine di frasporto
Collection address Order code
RNM~-EC-1612838
Condizioni di trasportofDelivery terms | Indirizzo terminale
Terininal address
franco dom, franm fabbeica
Destinatario e; Ia[;t}aa VA :ﬂdmﬂ'ﬂ (I e DHL. FREIGHT GMBH
Cons -ID-No. t doganat 5
ensigne2 b [ [ RENNINGEM
[Josims [t INDUSTRIESTRASSE 28
';“:P“'d :‘":‘““P“' D-7127&8 RENNINGEN
MAGNA PT S.F.A. CHid® iy Tels+43 / 7159 9340
i Faxe+49 / 7159 934 376
VIiIg DEI CICLAMINI 4
I--70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Inditizzo di consegna della merce o
Delivery address Dm i
Riferimenti del cliente
Valuta * Valore da assicurare | Customer's reference
Cumency Value for insurance “
Moll T - e s
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel
BART + 39 / 80 5315811
Marche e numeti Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Teriffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and nurnbers Quantity Packing Description of Packing Customn's tariif number | Gross weight in kg Value {with currency}
AVISIERT 413, 0O
2| PLE | AVIBIERT
Peso tassabile in ki Totale pese lordo in kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X tm X cmx = 1. 158 w . OO0 4135, O £13. O
Richieste particolarl / Special consignments
Istruzioni particolari / Spectal instructions g Allegati / Enclosures
Xl
@;@EL sl
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT imi deltn
Collection at sender Delure?y to consignee According to CMR, transport damages have to he!;é% Etr nsﬂnﬁ arer { PDD I ilfﬂ; E’Qgﬂm i der
upon delivery of the consignment. Damages not v I)Lm hgmopﬁé& n
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT ‘E"“'”EN?WI elivery.
Orario / Time Orario / Time “ 5 F B ?.“'l [\ \
. 1 T
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello dott floeli v s«
Consignee's signature Consignee’s name in block letters e\ Ce\]uto ‘. an J‘t
o R\ GL JAL3S a e u
v .
' aafica SU UMY
Jat

Tutte le spedizioni EUROCQNNE/C} sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




